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Julia Justiss

Svertet rykte

Oversatt av Randi Toresen.

MINISERIE: FETTERNE RANSLEIGH


Der de notoriske levemennene befinner seg, kan man være sikker på at skandalene følger i deres fotspor. Dette er den første delen i miniserien Fetterne Ransleigh.

Kjære leser!

Med en far i det britiske Overhuset, har Max Ransleigh hele sitt liv forberedt seg på en høy diplomatisk posisjon. Han er på god vei til å nå målet da han blir valgt til grev Wellingtons assistent. Men da greven blir utsatt for et mordforsøk, kan ikke engang Max’ innsats ved ved Waterloo redde karrieren hans.



Da han ydmyket vender hjem og oppdager at ingen vil ha noe med ham å gjøre, vender han seg til sine trofaste fettere. En helg skal han møte fetteren Alastair på dennes landeiendom. Det ingen av dem vet, er at Alastairs mor har invitert til selskap for at hennes yngste datter skal bli kjent med andre unge kvinner fra overklassen.



Mens Max sørger over tapet av sine gode fremtidsmuligheter, planlegger Caroline Denby å ødelegge sine. Hun er en velstående enearving og har gode grunner til ikke å ville gifte seg. Hun prøver å motsette seg stemorens forsøk på å få henne gift, men finnes det noen annen fremtid for en kvinne enn å gifte seg? Caroline ønsker bare å reise hjem til Kent og drive hestegården hun startet opp sammen med faren.



Da Caroline oppdager at den famøse Max Ransleigh har dukket opp hos vertinnen hennes, kommer hun frem til at han er nettopp den hun trenger for å få ryktet sitt ødelagt. Da vil frierne forsvinne, og stemoren vil flytte fokuset over på sin egen datter, så Caro får være i fred med hestene sine.



Men noen ganger viser det seg at det vi drømmer om, ikke er den veien skjebnen har staket ut for oss. Jeg håper du vil like Max’ og Caros reise.

Julia




Prolog

 Wien –januar 1815

Den fjerne lyden av en vals og mumlende stemmer nådde øret hans da han forlot forværelset. Max Ransleigh gikk med raske skritt bort til den mørkhårete kvinnen som sto i en skyggelagt alkove bortest i korridoren.

Han håpet at han ikke ville finne nye tegn til hennes fetters mishandling. –Jeg er redd jeg ikke kan bli, for lord Wellington kommer til Den grønne salongen hvert øyeblikk, og han hater sommel.

–Ja, du sa du hadde en avtale her, det var derfor jeg visste hvor jeg skulle finne deg. Den myke, franske aksenten var sjarmerende som alltid, og de vemodige, vakre øynene hadde vekket beskyttertrangen hans fra første øyeblikk. –Jeg er mer takknemlig enn ord kan uttrykke. Thierry har bedt meg skaffe ham noen nye spenner til uniformsfrakken han skal bruke i mottagelsen i morgen, og jeg har ingen anelse om hvor jeg skal finne dem. Hvis jeg ikke etterkommer ordren hans… Stemmen døde, og hun skalv. –Tilgi meg at jeg bryr deg med mitt lille problem.

Avsky og kaldt sinne raste i ham ved tanken på at en mann, nei, en diplomat, ville la sinnet sitt gå ut over den vevre, søte kvinnen foran ham.

Han så seg over skulderen mot døren til Den grønne salongen. –Ikke bekymre deg. Jeg har ikke anledning til å følge deg før i morgen, men det ligger en forretning ikke så langt herfra. Jeg beklager at jeg må være så uridderlig, men nå må jeg gå tilbake.

Idet han bukket og snudde seg, grep hun ham i ermet. –Vær så snill, bare et øyeblikk til! Bare det å være nær deg, gjør meg modigere.

Max kjente hvor glad han ble av tilliten hennes. Han var den privilegerte sønnen til en jarl, og folk hadde alltid bedt ham om tjenester. Denne stakkars enken ba om så lite.

Han bøyde seg og kysset hånden hennes. –Det er meg en fornøyelse å hjelpe deg, men Wellington vil flå meg hvis jeg lar ham vente.

–Ja, det nytter ikke for en blivende diplomat å falle i unåde hos den store Wellington. Hun åpnet munnen som om hun ville si noe mer, så lukket hun den igjen. Øynene sto fulle av tårer. –Jeg beklager.

Han skulle til å spørre henne hvorfor da et skudd brøt stillheten.

Max virvlet rundt og skjøv henne til side. Hans trente soldatøre sa ham at det hadde kommet fra Den grønne salongen.

Der Wellington sikkert oppholdt seg nå.

Mordere?

–Bli her til jeg kommer tilbake! beordret han over skulderen mens han løp. Han var kald om hjertet.

I Den grønne salongen så han veltede stoler, og innholdet av en mappe med papirer lå strødd utover. Rommet var fylt av lukten av krutt og røyk.

–Hvor er Wellington? bjeffet han til en korporal som forsøkte å rydde opp i kaoset sammen med to andre soldater.

–Han ble reddet ut bakdøren av en adjutant, svarte soldaten.

–Er han uskadd?

–Ja, det tror jeg. Gamle Hookey sto ved peisen og maste på staben om hvor du var blitt av. Hvis han ikke hadde sett opp fordi han ventet deg, og hoppet til side da døren åpnet seg, ville kulen ha truffet ham i brystet.

Jeg visste hvor jeg ville finne deg…

Ordene med fransk tonefall, tårene, beklagelsen, traff Max i mageregionen. Kunne de to tilfeldighetene ha noe med hverandre å gjøre?

Han løp tilbake til korridoren, men kvinnen var forsvunnet.


Første kapittel

Devon –høsten 1815

Hvorfor reiser vi ikke bare? Max Ransleigh sto sammen med fetteren Alastair på balkongen og så ned på den flotte marmorinngangen på Barton Abbey.

–Vi har jo nettopp kommet! sa Alastair oppgitt og indikerte mot tjenerne under dem som strevde med å bære inn gjestenes bagasje. –Stakkars jævler. Veskene er sikkert fylt til randen av kjoler, sko, kyser og annet fjas. Jeg får lyst på et glass brandy.

–Hvis du hadde tatt deg bryet med å skrive og fortelle oss at du kom, kunne vi sikkert ha forandret datoene for dette gjestebudet, sa en bebreidende kvinnestemme bak dem.

Max snudde seg og oppdaget at mrs Grace Ransleigh, fruen på Barton Abbey og Alastairs mor, sto like bak dem. –Beklager, mamá. Alastair lente seg frem for å gi den spede, mørkhårede kvinnen en klem. –Du vet jeg er en håpløs brevskriver.

–Hvilket er forbausende når jeg tenker på at du sjelden var uten en penn i hånden da du var barn. Du skrev alltid på et eller annet, sa moren og beholdt Alastairs hånd i sin.

Det fløy en skygge over Alastairs ansikt. –Det er veldig lenge siden, mamá.

Trekkene hennes ble vemodige. –Kanskje det, men en mor glemmer aldri. I alle fall, jeg er så lykkelig for å ha deg trygt hjemme igjen at jeg vil ikke sutre over at jeg ikke ble underrettet. Men jeg er redd du blir nødt til å lide deg gjennom denne helgen. Gjestene er allerede ankommet, så det nytter ikke å avlyse nå.

Hun slapp motvillig sønnens hånd og snudde seg mot Max. –Det er hyggelig å se deg også, kjære Max.

–Hvis jeg hadde visst at du hadde bedt uskyldige unge damer hit, tante Grace, ville jeg ikke ha avtalt å møte Alastair her, forsikret Max og kysset henne på kinnet.

–Tull og tøys, sa hun kontant. –Du vil alltid være velkommen i mitt hus, Max, uansett om… situasjonen har endret seg.

–Da er du vennligere enn papá. Max forsøkte å holde en lett tone, men brystet snørte seg av sinne og sorg. De unge mennenes uventede ankomst måtte ha vært en ubehagelig overraskelse for vertinnen, som hadde arrangert en sammenkomst for ettertraktede unge damer og deres potensielle friere. Det var en begivenhet de ikke hadde vært klar over før butleren hadde fortalt dem om det ved ankomsten for en halv time siden.

Max ville ha sørget for å holde seg langt borte hvis han hadde visst at Barton Abbey var fylt av ugifte unge damer på jakt etter ektemenn. Han måtte snakke med fetteren om hva de skulle gjøre. –Alastair, skal vi gå og ta det glasset med vin?

–Det står en karaffel i biblioteket, og jeg skal sende Wendell opp med litt kald skinke, ost og kjeks, sa mrs Ransleigh.

–Velsigne deg, mamá, sa Alastair med et smil, og Max takket også. Da de hadde bukket og snudde seg for å gå, sa mrs Ransleigh nølende: –Jeg går ut fra at dere ikke har lyst til å spise middag med gjestene?

–Blant alle jomfruene? Absolutt ikke! sa Alastair. –Kom igjen, Max, før duften av de parfymerte klærne deres overmanner oss.

Alastair ga Max et puff mellom skuldrene og kysset morens hånd. Max fulgte etter fetteren bortover korridoren og inn i et stort bibliotek som var møblert med komfortable, velbrukte skinnstoler og et enormt skrivebord. –Er du sikker på at vi ikke heller skulle dra? spurte han igjen mens han tok frem en vinkaraffel og skjenket opp to glass.

–Nei, for satan, dette er hjemmet mitt, brummet Alastair. –Jeg kommer og går som jeg vil her, og det gjør vennene mine også. Dessuten vil du hygge deg med mamá og Jane og Felicity når gjestene har reist.

Alastair sukket og tok imot det breddfulle glasset. –Man skulle tro at mine beryktede forbindelser med skuespillerinner og danserinner, kombinert med min totale mangel på interesse for respektable jomfruer, ville være nok til å skremme bort mødre som leker Kirsten giftekniv. Men det later til at rikdom og fin avstamning er viktigere enn at man er beryktet og useriøs. Og ettersom jeg har en like beryktet fetter å underholde, har jeg den perfekte grunn til å unngå damene. Skål for deg! Alastair hevet glasset. –Ikke bare har du reddet meg fra kjedsommelighet, men også fra å måtte være vert for Janes hønseflokk.

Max og hevet sitt eget glass. –Det er en trøst at min ødelagte karriere er bra for noe, la han bittert til.

–Det er bare et midlertidig tilbakeslag, sa Alastair. –Før eller senere vil departementet ordne opp i Wien-saken.

–Kanskje, sa Max tvilende. Han hadde også trodd at saken ville bli ordnet raskt… til han hadde snakket med faren. –Det er fremdeles en fare for at jeg blir stilt for krigsrett.

–Etter Hougoumont? Alastair snøftet foraktelig. –Kanskje hvis du hadde motsatt deg ordre og forlatt avdelingen din før Waterloo, men ingen militær domstol vil noensinne dømme deg for å ha kastet deg inn i kampen i stedet for å   sitte avventende i England som du ble bedt om. Noen av de menige som overlevde, er i live takket være deg. Det vet hovedkvarteret. Nei, konkluderte han, –selv Kavaleriet, som ofte er latterlig stivnakket når det gjelder disiplinære spørsmål, vet bedre enn å bringe en slik sak for retten.

–Jeg håper du har rett. Som far bemerket de gangene han nedverdiget seg til å snakke med meg, har jeg allerede svertet familiens navn nok.

Det var ikke det verste av det jarlen hadde sagt, tenkte Max. Minnet om den siste samtalen sved fremdeles. Han hadde stått taus foran ham uten å forsvare seg mens jarlen raste. Han sa at han hadde gjort skam på familien og gjort jarlens stilling i Overhuset vanskeligere. Han hadde sagt at Max var en stor skuffelse og en politisk byrde, og vist ham bort fra Ransleigh House i London og familiehjemmet deres i Hampshire.

Max hadde reist uten å treffe moren sin.

–Jarlen har fremdeles ikke besinnet seg? Alastairs stemme brakte ham tilbake til nåtiden. –Nesten like sta og regelbundet som Kavaleriet, min kjære onkel. Er du sikker på at du ikke vil la meg snakke med ham på dine vegne?

–Du vet at å diskutere med papá bare gjør ham enda mer stivbent. Nei, det ville ikke nytte, men jeg setter mer pris på lojaliteten din enn jeg kan få sagt… Max avbrøt seg selv og svelget hardt.

–Ikke si noe mer, svarte Alastair og fylte glassene deres på nytt. –Ransleigh-røverne, sammen for alltid, proklamerte han og hevet glasset.

–Skål for Ransleigh-røverne! Max ble lettere om hjertet og forsøkte å huske når Alastair hadde funnet på dette mottoet. Sikkert over et glass smuglerbrandy en gang i deres andre semester på Eton etter at en misbilligende rektor hadde prylt alle fire fetterne for en eller annen overtredelse. Det var første gang de kalte seg «Ransleigh-røverne».

Navnet, som det snart ble hvisket om rundt på skolen, hadde bundet dem sammen, tenkte Max og smilte vagt. Først på Eton, senere ved Oxford, deretter i Hæren for å passe på Alastair. Da jenta han elsket brøt forlovelsen deres på den mest offentlige og ydmykende måten man kunne forestille seg, hadde Alastair sluttet seg til det første kavalerikompaniet som ville ha ham og sverget på at han skulle få en ærefull død i kamp.

De hadde stått ved Max’ side etter det mislykkede drapsforsøket i kongressen i Wien også. Da han kom vanæret tilbake til London, hadde han oppdaget at blant alle dem som siden han var ung hadde oppmuntret og smigret ham, den vakre og sjarmerende yngste sønnen av en jarl, var det bare røverne som ville treffe ham.

Livet hans ble snudd på hodet over natten, fra en hektisk travelhet i en ambassadestilling til et formålsløst tomrom, uten annet enn likegyldige fornøyelser å fylle dagene med. Med den ærefulle diplomatiske karrieren han hadde planlagt i grus og fremtiden usikker, orket han ikke å tenke på hvilke overilte handlinger han kunne ha funnet på om han ikke hadde hatt støtten fra Alastair, Dom og Will.

–Jeg er sikker på at tante Grace aldri ville si det, men det må være ganske pinlig for henne at vi har dukket opp her nå. Ettersom vi ikke er ute etter å kjøpe varene som stilles ut, hvorfor drar vi ikke et annet sted? Til jakthytta, for eksempel?

Alastair tok en stor slurk og ristet på hodet. –Det er for tidlig, bakken er ikke frosset ennå. Og jeg skal vedde på at mamá er mer bekymret for sine yndlingers moral enn over vårt nærvær. Selv om du nettopp er sparket fra en offentlig stilling, er du fremdeles sønnen av en jarl…

–… Og for tiden utstøtt fra familien…

–… Og i besittelse av tilstrekkelig sjarm til å lokke en av Janes uskyldigheter til å miste dyden sin om du skulle velge å gjøre det.

–Hvorfor skulle jeg det? Jeg trodde lady Mary ville bli en flott diplomathustru for meg, men uten karrieren min har ikke hun noen interesse av meg mer, og jeg er ikke lenger interessert i å gifte meg. Max forsøkte å holde tonen lett, for han ville ikke at Alastair skulle ane hvor mye lady Marys svik, som kom like etter farens avvisning, hadde såret ham.

–Jeg skulle ønske jeg kunne komme på et annet sted vi kunne være til det fordømte selskapet er over. Men jeg har noen forretninger å ta meg av her, og jeg har ikke lyst til å reise inn til London igjen akkurat nå, med høstens teatersesong i full sving. Det skulle ikke forundre meg om Desirée oppsporet meg og laget en ny scene, hvilket ville være utrolig kjedelig.

–Var hun ikke fornøyd med smaragdene du ga henne da du gjorde det slutt?

Alastair sukket. –Det var kanskje ikke så smart å råde henne til å spare det teatralske til teaterscenen. Hennes sanne og grådige natur ble mer tydelig jo bedre jeg ble kjent med henne. Hun kunne være ganske morsom, men til slutt ble hun like plagsom som alle de andre.

Alastair tidde og fikk et innbitt uttrykk i øynene. Max kjente uttrykket, han hadde sett det i Alastairs ansikt utallige ganger når kvinner ble nevnt helt siden den ulykksalige forlovelsen hans ble brutt. Han forbannet kvinnen som hadde gjort fetteren hans så ulykkelig, og kjente en bølge av bitterhet ved minnet om hvor lett han hadde blitt lurt av en trist historie og et søtt ansikt.

–Jeg har heller ikke noe ønske om å reise tilbake til London, sa han. –Jeg ville måtte unngå papá og politikerne, hvilket omfatter de fleste av de tidligere vennene mine.

–Hvorfor stikker vi ikke over til Belgia og ser hvordan det går med Dom? Det siste jeg hørte, var at Will fremdeles var der og passet på ham. Alastair lo. –Stol på at Will alltid vil finne en måte å bli værende på Kontinentet på mens vi andre blir sendt hjem. Selv om han påsto at han bare ble i Brussel for å loppe de rike diplomatene og offiserene som hadde mer penger enn spilletalent.

–Jeg er ikke sikker på at Dom ville sette pris på besøk. Han var fremdeles ganske groggy av morfinen og smertene etter amputasjonen sist jeg så ham. Etter at han ble klar nok til å kjefte på meg for at jeg stullet og stelte ham som en hønemor, ba han meg reise hjem for å roe ned faren min og krigsministeriet.

–Ja, han forsøkte å sende meg hjem også, men jeg ville ikke røre meg før jeg var sikker på at han ikke ville gjøre noe dumt. Alastair bet tennene sammen og så bort. –Det var jeg som dro dere andre med i Hæren. Jeg tror ikke jeg ville ha holdt det ut om dere ikke hadde klart dere.

–Du «dro» oss ikke, akkurat, protesterte Max. –Så å si alle vennene våre fra Oxford endte opp i krigen i en eller annen stilling.

–Likevel, jeg slapper ikke av før Dom kommer hjem… og tilpasser seg situasjonen. Begge visste at fetteren, som alltid hadde gått under navnet «lapsen Dominick», den flotteste mannen i regimentet, hadde en skrekkelig rekonvalesens foran seg med en arm borte og halve ansiktet vansiret av et sabelkutt. –Vi kunne dra for å oppmuntre ham.

–For å være ærlig tror jeg det er best å la ham være i fred en stund. Når livet slik du alltid har kjent det smadres foran øynene på deg, kreves det en viss ettertanke for å finne ut hvordan du skal få bitene på plass. Max lo hardt. –Jeg har selv hatt mange måneder å tenke på, og jeg føler meg fremdeles fortapt. Du har eiendommen din å bestyre, mens jeg… Max slo frustrert ut med hendene. –Jeg må finne meg en ny karriere som ikke er avhengig av min fars velvilje. Det eneste jeg har strebet etter, er diplomatkorpset, og det er stengt for meg nå. Og jeg tviler sterkt på at de vil ha meg i Kirken etter mitt tvilsomme omdømme, selv om jeg skulle påstå at jeg har fått et plutselig kall.

–Fader Max, yndlingen til alle skuespillerinnene fra Drury Lane til Det kongelige teater? Alastair lo og ristet på hodet. –Nei, det kan jeg ikke se for meg!

–Kanskje jeg skulle reise til India og skape meg en formue. Bli kontorist. Bli spist av tigere.

–Jeg synes synd på den tigeren som prøver seg på deg, sa Alastair. –Hvis Det fjerne østen ikke faller i smak, hvorfor ikke bli i Hæren og peke nese til faren din?

–Det høres tilfredsstillende ut, svarte Max tørt, –men planen har et par ulemper. Som for eksempel det faktum at lord Wellington ikke har glemt at det var meg han ventet på da han holdt på å bli skutt i Wien til tross for min innsats ved Waterloo. Den vedvarende kulden fra mannen han en gang hadde tjent og fremdeles tilba, såret ham enda mer enn farens misbilligelse.

–Vel, du er den fødte leder, og den smarteste av Røverne, så det dukker nok opp noe, sa Alastair. –I mellomtiden, mens vi er på Barton Abbey, se deg godt for. Du ønsker ikke å bli involvert med noen av Janes gifteferdige jomfruer.

–Absolutt ikke! Den eneste fordelen ved katastrofen i Wien er at broren min kan føre familienavnet videre, og at jeg ikke er nødt til å gifte meg. Gud forby at jeg skulle bli utsatt for en eller annen Kirsten giftekniv.

Og bli fanget i et ekteskap like kaldt som foreldrenes fornuftsekteskap, tenkte han og grøsset innvendig.

Alastair tok opp karaffelen igjen og skjenket to glass til. –Skål for ungkarslivet!

–Det skåler jeg gjerne for, sa Max og hevet glasset.
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